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内容概要

写作部分由三部分组成：即段落写作、短文写作和实用写作。
    段落是写作的关键，因而本书在段落方面着力较多，列举了九种展开段落的主要方法；在短文写作
方面，重点论述了文章的构思、段落的过渡和不同题材的文章处理技巧等；实用写作重点论述了生活
和工作中常用文体的写作方法和技巧。
    翻译部分包括翻译概论、英译汉和汉译英三部分。
    翻译概论部分讲述翻译的定义、翻译的标准为释译的过程；英译汉部分介绍了翻译过程中经常使用
的九种方法，并针对英译汉中的难点，即长句和科技英语的翻译作了重点讲解；汉译英部分重点分析
了汉译英过程中容易出现的问题，同时列举了汉译英八种常用技巧。
    全书贯彻精讲多练的原则，每个章节后都精心设计了有针对性的练习，使学生及时复习巩固该章节
的理论和技巧。
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